
Manual (EN)  ⚫  Návod na použitie (SK)  ⚫  Návod na použití (CZ) 
 

Protective face mask  ⚫  Ochranná tvárová maska  ⚫  Ochranná obličejová maska 
 

Filtering half mask KN95 ⚫ Filtračná polmaska KN95 ⚫ Filtrační polomaska KN95 

 

Model: HY001 
 

 
 
Product structure and composition EN: 
 
This product is KN95 (HY001) protective mask of ship type, which is composed of mask body, nose clip and elastic 

belt. The mask body is protected by layers, consisting of PP non-woven fabric, Hot-air cotton, PP cotton type, Melt blown 

fabric and PP non-woven fabric. 

Štruktúra a zloženie produktu SK:  

Ochranná maska typu KN95 (HY001) sa skladá z tela masky, nosového klipu a elastického upevnenia. Telo masky sa 

skladá  z  vrstiev,  pozostávajúcich z PP netkanej textílie, bavlny tepelne spracovanej horúcim vzduchom, PP bavlneného 

typu (striž),  tkaniny z vyfukovanej polymérnej taveniny a PP netkanej textílie.  

Struktura a složení produktu CZ: 

Ochranná maska typu KN95 (HY001) se skládá z těla masky, nosního klipu a elastického upevnění. Tělo masky se skládá 

 z vrstev, sestávajících z PP netkané textilie, bavlny tepelně zpracované horkým vzduchem, PP bavlněného typu 

(střiž),  tkaniny z vyfukované polymerní taveniny a PP netkané textilie. 

 

Product storage conditions EN: 
Store in a room with relative humidity no more than 80%, no corrosive substances and good ventilation conditions. 

Podmienky skladovania produktu SK: 

Skladujte v miestnosti s relatívnou vlhkosťou nie viac ako 80%, bez korozívnych látok a za dobrých podmienok vetrania. 

Podmínky skladování produktu CZ: 

Skladujte v místnosti s relativní vlhkostí nejvýše 80%, bez korozivních látek a za dobrých podmínek větrání. 

 

Use note EN: 
1.   Do not use in the environment with oxygen deficiency, toxic gas and excessive pollution. 
2.   When wearing the mask correctly, and smelling the odor or feeling that the breath is not smooth, 
      the mask should be replaced immediately. 
3.   After using the mask, cut it into pieces, put in plastic bag and put it into the garbage can 
4.     This This protective face mask is suggested to be replaced every 4 hours. Not reusable. 

5.     Not suitable for children under 3 years old. 

6.     Not for use in operating rooms or invasive operations 

 

 

Poznámky SK: 
1. Nepoužívajte v prostredí s nedostatkom kyslíka, toxickým plynom a nadmerným znečistením. 

2. Ak masku nosíte správne a máte pocit zápachu alebo pocit, že dych nie je plynulý, maska by sa mala okamžite vymeniť. 
3. Po použití masku rozstrihajte na kúsky, vložte ju do igelitového sáčku a vložte ju do nádoby na zmiešaný odpad. 
4. Táto ochranná maska na tvár sa odporúča vymieňať každé 4 hodiny. Nie je určená na  opakované použitie. 
5. Nie je vhodná pre deti do 3 rokov. 
6. Nie je určená na použitie v  operačných sálach ani na invazívne operácie 

 

Poznámky CZ: 
1. Nepoužívejte v prostředí s nedostatkem kyslíku, toxickým plynem a nadměrným znečištěním. 
2. Pokud masku nosíte správně a máte pocit zápachu nebo pocit, že dech není plynulý, maska by měla okamžitě vyměnit  
3.  Po použití masku rozstříhejte na kousky, vložte ji do igelitového sáčku a vložte ji do nádoby na směsný odpad. 
4.   Tato ochranná maska na obličej se doporučuje vyměňovat každé 4 hodiny. Není určena pro opakované použití. 
5.   Není vhodná pro děti do 3 let. 
6.   Není určena pro použití v operačních sálech ani na invazivní operace 
 
 

Product Validity EN: 
This KN95 mask is valid for three years. Please use it with the validity period.  
 

Životnosť  SK: 
Táto maska KN95 je použiteľná tri roky. Masku použite len do termínu životnosti. 
 
Životnost CZ: 
Tato maska KN95 je použitelná tři roky. Masku použijte pouze do termínu životnosti. 
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Certificates of conformity⚫ Certifikáty zhody ⚫ Certifikáty shody: 

• GB2626-2006 (for China export licence)   KN95 
 

Fitting Instructions EN: 

1.   Facing the face of the mask without niose clip, hold one ear band with both hands, so that 
        the nose clip is located above the mask. 

2.   Put the mask over your chin. 

3.   After pulling the ear strap to the ear, adjust the ear strap to feel as comfortable as possible. 

4.     Place both hands and fingers in the middle of the metal nose clip, pree inward while moving 

  the fingertips along the nose clip to both sides, until the nose clip is fully pressed. 

         into the shape of the bridge of the nose. 

5.      Make sure the mask is covering your nose and mouth perfectly. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Návod na použitie SK 
1. K tvári si nasaďte masku z tej strany, na ktorej sa nenachádza spona na nos.  

          Chyťte šnúrky na uši oboma rukami tak, aby sa spona na nos nachádzala hore na prednej strane masky. 

2. Priložíme masku na bradu. 

3. Upravte si ušný úchyt tak, aby ste sa cítili čo najpohodlnejšie. 

4. Dajte obe ruky a prsty do stredu kovovej nosovej spony, zatlačte dovnútra a zároveň posúvajte  

          prsty po nosovej spone na obidve strany. 

5. Uistite sa, že maska dokonale zakrýva nos a ústa. 

 

Návod k použití CZ 
1.       K tváři si nasaďte masku z té strany, na níž se nenachází spona na nos. 

          Chyťte šňůrky na uši oběma rukama tak, aby se spona na nos nacházela nahoře na přední straně masky. 

2.       Přiložíme masku na bradu. 

3.       Upravte si ušní úchyt tak, abyste se cítili co nejpohodlněji. 

4.       Dejte obě ruce a prsty do středu kovové nosní spony, zatlačte dovnitř a zároveň posunujte 

          prsty po nosní sponě na obě strany. 

5.       Ujistěte se, že maska dokonale zakrývá nos a ústa. 

   

 

 

 
 


